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1  Přehled 
 
Mobilní Wi-Fi Acer Connect M6E je vybaveno nejnovější technologií Wi-Fi 6E. Tento průvodce 
shrnuje klíčové vlastnosti zařízení a poskytuje přehled jeho uživatelského rozhraní a portů. 
 
Acer Connect M6E nabízí ultra-rychlé přenosové rychlosti v řádu gigabitů, kombinuje výhody Wi-Fi 
6E s plynulým uživatelským zážitkem, který je šitý na míru potřebám cestovatelů a milovníků 
médií. Zvyšuje kapacitu sítě, minimalizuje přetížení šířky pásma a zajišťuje spolehlivý přístup k 
internetu pro všechna zařízení s podporou Wi-Fi 6E. Díky 2,4″ displeji poskytuje Acer Connect M6E 
snadnou obsluhu a bezpečné, uživatelsky přívětivé prostředí pro online připojení a streamování. 

 
1.1  Obsah balení 

 

Krabice by měla obsahovat následující položky: 

1. Acer Connect M6E 
2. Kabel USB Type-C 
3. Sada příruček obsahující:   

a. Průvodce rychlým startem 
b. Záruky 
c. Bezpečnostní informace CE 
d. Prohlášení o shodě CE 

 
 
 

1.2  Systémové požadavky 

 
Mobilní Wi-Fi Acer Connect M6E pracuje bez problémů se zařízeními Wi-Fi podporujícími 
frekvenční pásma 2,4 GHz, 5 GHz i 6 GHz (802.11 b/g/n/ac/ax) a je kompatibilní s připojením k 
internetu 4G LTE a 5G NR. 
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1.3  Popis zařízení 

   
1. Tlačítko zapnutí 
2. Tlačítko reset 
3. Slot pro SIM kartu 
4. Odnímatelné poutko 
5. Dotyková obrazovka  
6. Port USB Type-C 
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1.4  Prostředí 

 

Teplota: 

• Provozní: 0 °C až 45 °C (32 °F až 115 °F) 

• Skladovací: –10 °C až 60 °C (14 °F až 140 °F) 

 

Vlhkost (bez kondenzace): 

• Provozní: 20 % až 80 % 

• Skladovací: 20 % až 60 % 

 

 

1.5  Správa napájení 

 
Acer Connect M6E je napájen přes port USB Type-C pomocí přiloženého kabelu USB Type-C. 
 
Poznámka: Vzhledem k tomu, že Acer Connect M6E není dodáván s adaptérem, doporučuje se 
používat nabíječku 15 W, 5 V DC s proudovým zatížením 2 A nebo 3 A.
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2 Instalace 
 

2.1  První nastavení SIM, vSIM a nabíjení 

 

Fyzická SIM karta 
Acer Connect M6E používá nano SIM. Ujistěte se, že máte správný typ SIM karty. 

Před vložením SIM karty proveďte následující kroky:  

a. Ujistěte se, že je zařízení vypnuté. 

b. Zasuňte nehet do štěrbiny pod krytem slotu SIM karty a vytáhněte zásobník SIM karty 

 

 

 

Postupujte podle následujících kroků pro instalaci SIM karty v Acer Connect M6E: 

Krok 1: Vysuňte zásobník SIM karty zasunutím nehtu do slotu a jeho vytažením. 

 

 

 

 
 
 
 

 

Krok 2: Najděte svou platnou 5G SIM kartu a vložte ji do zásobníku. Logo operátora musí směřovat 
dolů (zlaté kontakty nahoru). Ujistěte se, že karta správně sedí. 

Zarovnejte seříznutý okraj karty, SIM karta musí ležet zcela rovně v zásobníku. 
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 Krok 3: Zasuňte zásobník s platnou SIM kartou zpět do Acer Connect M6E.  

 

 

 

 

 

 

Krok 4: Stiskněte a podržte Tlačítko zapnutí na pravé straně po dobu 3 sekund. Po zapnutí se na 
obrazovce objeví logo Acer. 

 

Krok 5: Řiďte se pokyny na obrazovce pro zahájení aktivace SIM karty. Pro přístup k SIM kartě 

klepněte na ikonu „  “. 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Virtuální SIM (SIMO služba) 
 
Kromě fyzických SIM karet podporuje Acer Connect M6E i technologii virtuální SIM 
prostřednictvím aplikace SIMO. Díky předinstalované službě SIMO můžete používat internet a 
mobilní data po celém světě bez fyzické SIM karty. Pro využití datové služby SIMO si nejprve 
vytvořte účet na https://buy.simo.co a propojte zařízení pomocí jeho SIMO sériového čísla (SIMO 
SN). 
 
Postup aktivace služby SIMO na Acer Connect M6E: 
Krok 1: Stiskněte a podržte Tlačítko zapnutí na pravé straně zařízení. Po zapnutí se zobrazí logo 
Acer. 
Krok 2: Přejděte do nabídky, zvolte “SIMO Service” a řiďte se pokyny na obrazovce. 
 

https://buy.simo.co/


 

 8 
 

 
 
 
 
 
 
 

2.2  Nabíjení zařízení 

 
Pro nabíjení Acer Connect M6E použijte dodaný kabel USB Type-C a připojte zařízení k adaptéru. 
Pro optimální nabíjení se doporučuje adaptér s proudovým zatížením 2 A nebo 3 A. Upozornění: 
Acer Connect M6E Mobile Wi-Fi není dodáváno s napájecím adaptérem. 
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3  Připojení k internetu 
 

3.1  Rychlý start 

 
1. Pokud Acer Connect M6E Mobile Wi-Fi používáte nebo nastavujete poprvé, klepněte na ikonu 

„ Menu  “, čímž vyvoláte ovládací nabídku.   

 

                              

 

 

Z této nabídky můžete přistupovat k nastavení Wi-Fi, připojeným zařízením, jasu, využití dat, 
SIM kartě, službě SIMO a dalším nastavením.  

 

2. Pro připojení zařízení k Acer Connect M6E Mobile Wi-Fi klepněte na ikonu „Wi-Fi Info  
“ na obrazovce.  

 

 

 
3. Ve výchozím nastavení jsou Wi-Fi hotspoty zapnuté. Pokud jsou hotspoty vypnuté, zobrazí se 

výzva k jejich zapnutí. Klepněte na “Turn On” pro pokračování. 
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4. Na této stránce si můžete vybrat, které pásmo použít pro připojení k internetu. Po výběru 
pásma naskenujte příslušný QR kód pomocí skeneru QR kódů v Androidu nebo fotoaparátu v 
iOS. Pro návrat na hlavní stránku klepněte na “ Zpět” (Back). 

 
Níže je příklad dialogu, který se může na vašem zařízení zobrazit.  

 

 

 

 
 

Poznámka: Výchozí heslo k Wi-Fi najdete také na štítku na zadní straně Acer Connect M6E. 
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4  Aplikace pro správu připojení (CM APP) 
 
Acer Connect M6E nastavení lze přistupovat nebo upravovat přímo na dotykovém displeji zařízení 
nebo přes administrátorské webové uživatelské rozhraní. Tato kapitola poskytuje podrobný návod 
na správu Acer Connect M6E Mobile Wi-Fi pomocí jeho dotykového rozhraní. 
 

4.1  Ú vodní obrazovka 

 
SIM karta 
V režimu používání fyzické SIM karty, jakmile je SIM karta správně vložena a síťová služba je k 
dispozici, uvidíte na displeji jako hlavní položku „Využití dat“. 
 

 
 
eSIM 
V případě použití eSIM, jakmile je eSIM profil úspěšně stažen a aktivován a síťová služba je 
dostupná, pokud vše funguje správně, zobrazí se na hlavní obrazovce jako hlavní téma „Využití 
dat“. 
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Služba SIMO (virtuální SIM) 
V případě použití virtuální SIM (SIMO), jakmile se zaregistrujete do sítě podporované službou SIMO 
a síťová služba je dostupná, hlavní obrazovka zobrazí stav datového tarifu SIMO a nabídku pro jeho 
správu. 
 

 
 
Panel stavu (horní část obrazovky) 
Acer Connect M6E používá následující ukazatele stavu a ikony. 
 

 
 
Tento stav platí jak pro fyzickou SIM kartu, tak pro službu SIMO (virtuální SIM). 
 
 
Informační panel 
Acer Connect M6E využívá následující informační panel a přístup k nastavení prostřednictvím 
konfigurační nabídky. 
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4.2  Základní ovládání 

 
Zapnutí napájení 
Chcete-li Acer Connect M6E zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund. Po 
dokončení spouštěcího procesu se zobrazí úvodní obrazovka. 

 

 
 
 
 

Vypnutí napájení 
Chcete-li Acer Connect M6E vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 3 sekund, 
dokud se neobjeví stránka s potvrzením, a poté klepněte na vypnout. 
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Automatické zamykání obrazovky (Auto Screen-Lock Timeout) 
Ve výchozím nastavení se dotykový displej vypne po 30 sekundách nečinnosti. Délku časového 
limitu můžete upravit v Menu na úvodní obrazovce > Nastavení > Časový limit obrazovky. K 
dispozici jsou možnosti: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 2 minuty, 5 minut, 10 minut nebo Nikdy. 
 

 
Nastavení PIN pro zamčení obrazovky 
 
PIN pro zamčení obrazovky lze dle potřeby zapnout nebo vypnout. Pro aktivaci přejděte do Menu 
na úvodní obrazovce > Nastavení > Zamčení obrazovky PIN a vyberte ON. Poté klepněte na ikonu 
tužky pod obrazovky PIN, zadejte alespoň čtyřmístný PIN a potvrďte klepnutím na Uložit. 
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Odemknutí obrazovky 
Když je obrazovka vypnuta z důvodu nečinnosti, můžete mít dvě níže uvedené možnosti: 

• Aktivace obrazovky, když je zamčení PIN vypnuto 
Pokud je zamčení PIN vypnuto, stiskněte tlačítko napájení jednou > přetáhněte prstem doleva 
pro odemknutí obrazovky.  
 

 
 

 

• Aktivace obrazovky, když je zamčení PIN zapnuto 
Když je obrazovka zamčena a zamčení PIN je zapnuto, stiskněte tlačítko napájení jednou > 
přetáhněte prstem > zadejte PIN kód pro odemknutí obrazovky.  

 
 
 
Kriticky vybitá baterie 
Obrazovka se vypne, když je baterie vybitá. Dlouhé stisknutí tlačítka napájení zobrazí na obrazovce 

ikonu  nízké baterie. 
 
Povolit USB tethering (Connect to PC/Laptop as a dongle) 
Když připojíte M6E k PC nebo laptopu pomocí USB kabelu (USB A → C), na obrazovce M6E se 
objeví výzva „Chcete zapnout USB tethering?“. Vyberte Turn ON pro aktivaci USB tetheringu. 

 

 
 
 

Pokud USB tethering ještě není povolen, můžete jej aktivovat v Menu > Nastavení a přepnutím 
volby USB Tethering na ON. 
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Poznámka: Jakmile je USB kabel detekován a úspěšně připojen, v pravém horním rohu obrazovky 

se zobrazí ikona USB . 
 
Navigace v nabídce 
Klepněte na ikonu Menu  z úvodní obrazovky, procházejte dostupné nabídky přejížděním 
doleva nebo doprava a klepnutím vyberte požadovanou možnost. Tato nabídka umožňuje přístup 
k funkcím, jako jsou Nastavení Wi-Fi, Připojená zařízení, Jas, Využití dat, SIM karta, Služba SIMO 
a Nastavení. Pro návrat na předchozí nabídku klepněte na Zpět. 
 

 
 
 
Jas obrazovky 
Chcete-li upravit jas obrazovky, přejděte do Menu > Jas. Přetáhněte prstem doleva nebo doprava k 
nastavení úrovně jasu, která vám nejlépe vyhovuje. 
 

 
 
 
 
 
 

4.3  Počáteční nastavení 
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1. Zapněte zařízení stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu 3 sekund. Na obrazovce se 
zobrazí spouštěcí logo Acer. 
2. Pro konfiguraci základních parametrů přejděte z úvodní obrazovky do Menu > Nastavení, jako 
jsou: 

a. Výběr jazyka: Vyberte preferovaný jazyk pro ovládání dotykového menu. Podporované 
jazyky zahrnují Angličtina, Tradiční čínština, Němčina, Francouzština, Italština, Španělština, 
Polština, Čeština, Portugalština, Brazilská portugalština, Latinskoamerická španělština, 
Švédština, Norština, Dánština, Finština, Nizozemština, Maďarština, Thajština a Hebrejština. 
b. Časové pásmo: Výchozí nastavení je “Auto”, ale můžete jej změnit výběrem 
preferovaného časového pásma. 
c. Typ SIM: Slouží k výběru fyzické SIM karty, eSIM nebo služby SIMO (virtuální SIM). 
Podrobné pokyny pro nastavení těchto možností jsou uvedeny v jiné části tohoto 
dokumentu. 
 

 
 
 
3. Navíc můžete získat další nastavení pro SIM kartu nebo službu SIMO výběrem příslušných 
položek v Menu. 
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Poznámka: Pokud uživatel během tohoto počátečního nastavení neprovede žádnou akci, 
obrazovka se po 60 sekundách nečinnosti automaticky uspí, ale nezamkne. Stiskněte jednou 
tlačítko napájení a zobrazí se poslední stránka, na které uživatel byl. 
 
 

4.4  SIM karta 

 
Pro použití fyzické SIM karty postupujte podle kroků 1 až 5 v oddílu 2.1 pro vložení SIM karty do 
určeného slotu. Po vložení SIM karty pokračujte v počátečním nastavení, dokud se neobjeví výzva 
Vyberte typ SIM. Pokud je SIM karta již vložena, systém výchozí volbu automaticky nastaví na „SIM 
karta“. 
 
Platná SIM karta 
Jakmile je vložená SIM karta detekována, je platná a odemčená, ikona křížku v nabídce SIM karty 
se aktualizuje. 
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Problém se SIM kartou 
Během nastavování SIM karty se mohou objevit některé chyby. Níže jsou uvedeny možné chybové 
zprávy a doporučené kroky k jejich vyřešení. 
 

 
 
Poznámka: Pokud narazíte na některou z výše uvedených chyb, můžete se rozhodnout přepnout 
na možnost virtuální SIM (SIMO), eSIM, nebo ponechat aktuální volbu a zkusit znovu použít SIM 
kartu. 
 
 

 
 
 
 
Zamknutí SIM PIN 
 
Pro aktivaci zamknutí PIN pro SIM kartu přejděte do Menu > SIM karta > Zamknout PIN SIM a 
přepněte posuvník na ON. Pro deaktivaci ho přepněte na OFF. Obě operace vyžadují zadání 
správného PIN kódu SIM karty. 
 

Zablokovaná 
SIM karta 
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Změna režimu sítě (pouze fyzická SIM karta) 
Podle dostupnosti služeb vašeho operátora můžete upravit výběr režimu sítě.  
K dispozici jsou tyto možnosti: 
1. Auto (5G NR/4G LTE) 
2. Pouze 4G LTE  
 
 

 
 
Poznámka: Výchozí režim je Auto (5G NR/4G LTE). 
 
Povolení datového roamingu (pouze fyzická SIM karta) 
Pro povolení datového roamingu přepněte volbu Datový roaming na ON. Výchozí nastavení je OFF. 
Poznámka: Před aktivací mezinárodního roamingu se ujistěte, že jste se seznámili s případnými 
dalšímí poplatky za data. 
 

 
 
Změna typu SIM (ze SIM karty na eSIM nebo vSIM) 
Chcete-li změnit typ SIM karty z fyzické SIM na virtuální SIM (služba SIMO) nebo eSIM, klepněte na 
Menu na domovské obrazovce > Nastavení > vyberte Typ SIM, poté zvolte SIMO (virtuální SIM) 
nebo eSIM a potvrďte klepnutím na Přepnout. Typ SIM se podle toho změní. 
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Resetování využití dat (pouze fyzická SIM karta) 

Využití dat můžete resetovat klepnutím na ikonu “ ” Obnovit data na úvodní obrazovce SIM 
karty. Zobrazí se zpráva „Chcete obnovit využití dat?“, potvrďte klepnutím na OK a údaje o využití 
se vrátí na nulu 
 

 
 
Poznámka: Využití dat zobrazené na obrazovce slouží pouze pro evidenci zařízení a nemusí 
odpovídat skutečné spotřebě dat sledované operátorem. 
 
 

4.5  Služba eSIM  

 
Pokud zatím nemáte žádný eSIM profil, nejprve si jej přidejte podle pokynů v kapitole 5.4 Správa 
eSIM profilů. 
 
Jak povolit/zakázat eSIM profil v aplikaci CMAPP? 
 
Klikněte na ikonu eSIM na obrazovce pro zobrazení seznamu eSIM profilů. Na obrazovce můžete 
také klepnout na tlačítko pro povolení nebo zakázání tohoto profilu. 
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Jak přepnout na jiný eSIM profil? 

◼ Ujistěte se, že je zařízení nastaveno na režim eSIM:                                                     
Nastavení > Typ SIM > eSIM 

◼ Klepněte na ikonu Menu 
◼ V seznamu eSIM profilů deaktivujte aktuální profil a aktivujte požadovaný 
◼ Klepněte na Přepnout, abyste změnu potvrdili 

 

 
 
Jak odstranit eSIM profil? 
 
Nelze odstranit eSIM profil, který je právě aktivní. Nejprve jej deaktivujte. 
 

◼ Klepněte na Menu 
◼ Vyberte eSIM 
◼ Klepněte na profil, který chcete odstranit (musí být deaktivován) 
◼ Sjeďte dolů a klepněte na tlačítko Odstranit eSIM 
◼ Profil bude odstraněn 
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Jak přidat eSIM profil? 
Aplikace CM nepodporuje přidání eSIM profilu (pouze Acer Web Portal tuto funkci podporuje – viz 
kapitola 5.4). 
 
Následující kroky popisují, jak zapnout extender pro připojení k internetu (viz kapitola 4.10). Pokud 
už víte, jak na to, tyto kroky přeskočte. 
 

1. Ujistěte se, že je zařízení nastaveno na režim eSIM:                                                  
Nastavení > Typ SIM > eSIM 

2. Klepněte na ikonu Menu 
3. V seznamu eSIM profilů sjeďte dolů a klepněte na Přidat eSIM profil 
4. Klepněte na Další pro přechod na stránku Wi-Fi extenderu a zapněte jej 
5. Klepněte na Hledat Wi-Fi síť pro vyhledání dostupných sítí 
6. Připojte se k dostupné Wi-Fi (WEP a podnikové Wi-Fi nejsou podporovány) 
7. Vraťte se do procesu přidávání profilu 
8. Klepněte na Další, abyste se vrátili na stránku s odkazem na Webový portál Acer 
9. Připojte telefon nebo počítač k Wi-Fi sítě M6E 
10. Naskenujte QR kód odkazu na Webový portál Acer, nebo zadejte: http://192.168.76.1 

do prohlížeče a přidejte eSIM profil 
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Podporováno je pouze přidávání eSIM profilů prostřednictvím Webového portálu 
Zařízení M6E podporuje přidávání eSIM profilů pouze přes Webový portál; aplikace CM vás navede 
k jeho použití. 
 

 
 
Nastavení PIN zámku eSIM 
PIN zámek můžete podle potřeby zapnout nebo vypnout. 
Postup aktivace: Na domovské obrazovce klepněte na Menu Klikněte na eSIM profil Aktivujte 
volbu PIN zámek SIM Zadejte výchozí PIN kód od operátora Nastavte nový PIN (minimálně 4 
číslice) a potvrďte kliknutím na OK 
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Upozornění: PIN kód lze zadat chybně pouze 2x. 
Při třetím chybném pokusu bude eSIM zablokována a bude nutné kontaktovat operátora pro 
získání PUK kódu (osobní odblokovací kód). 
 
 

 
 
Jak změnit režim sítě pro eSIM? 

◼ Jděte do Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Vyberte Režim sítě 
◼ Možnosti: Auto (5G NR/4G LTE) (výchozí), pouze 5G NR, nebo pouze 4G LTE 

 
 

 
 
Jak povolit datový roaming pro eSIM profil?(Mnoho poskytovatelů eSIM vyžaduje zapnutý 
datový roaming) 

◼ Otevřete Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Najděte přepínač Datový roaming 
◼ Zapněte jej pro aktivaci datového roamingu 
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Jak zobrazit SMS zprávy (přijaté na číslo eSIM)? 
◼ Jděte do Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Otevřete SMS schránku 
◼ Vyberte vlákno zpráv, které chcete číst 

 

 
 
Jak odstranit jednotlivé SMS? 

◼ Jděte do Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Otevřete SMS schránku 
◼ Vyberte zprávu, kterou chcete smazat 

 

 
 

 
 
Jak odstranit všechny zprávy? 

◼ Jděte do Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Otevřete SMS schránku 
◼ Klepněte na tlačítko Smazat vše 
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Jak zjistit ICCID a EID eSIM profilu? 

◼ Jděte do Menu 
◼ Klepněte na svůj eSIM profil 
◼ Sjeďte dolů a zobrazte ICCID a EID 

 
 

 
 
 
 

4.6  SIMO služba (virtuální SIM) 

 
Acer Connect M6E je vybaven předinstalovanou aplikací SIMO (virtuální SIM). Pomocí této 
aplikace můžete získat přístup k internetu a využívat datové služby bez fyzické SIM karty. SIMO vás 
automaticky připojí k partnerským mobilním operátorům po celém světě a zajistí připojení k 
internetu kdekoliv a kdykoliv tím, že přepne na nejlepší dostupnou lokální síť. 
 
Před použitím virtuální SIM (služby SIMO) je nutné nejprve zakoupit datový tarif SIMO. K dispozici 
jsou tři způsoby: 
1. Navštivte domovskou stránku SIMO na adrese https://buy.simo.co přímo ve svém 

internetovém prohlížeči, prohlédněte si dostupné datové tarify a zakupte je vyplněním všech 
požadovaných údajů. 
 

https://buy.simo.co/
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2. V nabídce zařízení Acer M6E. Odkaz pro registraci služby SIMO najdete v Menu > SIMO služba 
> Zobrazit webový QR kód. 

 

 
 

Naskenujte QR kód fotoaparátem vašeho mobilu nebo aplikací na čtení QR kódů, čímž obdržíte 
URL pro registraci SIMO: 
 

 
 
3. Ve webovém rozhraní SIMO, které je podrobněji popsáno v kapitole „Webové uživatelské 

rozhraní (UI)“. 
 
SIMO nabízí bezplatný zkušební datový tarif s omezenou délkou trvání a datovou kvótou. Níže jsou 
příklady zobrazení po úspěšné registraci datového tarifu SIMO:: 
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Po úspěšném předplatném datového tarifu SIMO a pokud není vložena fyzická SIM karta, můžete 
službu SIMO aktivovat výběrem Přepnout typ SIM > Vyberte SIMO virtuální SIM a potvrzením 
klepnutím na PŘEPNOUT.   
 

 
 

Po klepnutí na „PŘEPNOUT“, se mohou vyskytnout tři možné scénáře níže: 
 

1. Pokud máte aktivní datový tarif a jste úspěšně připojeni k internetu přes síť partnera SIMO, 
budete přesměrováni na úvodní obrazovku SIMO se stavem „Aktivní datový tarif SIMO“. Nyní 
můžete službu SIMO používat. 
2. Pokud se nepodaří připojit k internetu, obdržíte upozornění „Chyba připojení SIMO“. 
    Podívejte se prosím na sekci Chyba připojení SIMO níže pro další kroky. 
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3. Pokud jste úspěšně připojeni k internetu, ale nemáte žádný aktivní datový tarif SIMO, 
zobrazí se oznámení „Žádný datový tarif SIMO“. 
    Podívejte se prosím na sekci Datový tarif SIMO níže pro další vysvětlení. 

 
 
Chyba připojení SIMO 
Pokud během počátečního nastavení nebo při přepínání na jiného poskytovatele obdržíte 
upozornění “Chyba připojení SIMO”, klepněte na Zjistit více > Zkusit znovu připojit a vyčkejte, až 
se systém pokusí znovu navázat spojení. 
 
Datový tarif SIMO 

Existují tři scénáře, kdy je potřeba spravovat datový plán:: 
 

1. Během inicializace se zobrazí upozornění “Žádný datový tarif SIMO”, protože 
tarif ještě nebyl definován nebo zařízení není k tarifu navázáno. Pro aktivaci 
klepněte v úvodní obrazovce SIMO na Spravovat datový tarif a navštivte URL 
poskytované QR kódem. 

2. Z nabídky “Aktivní datový tarif SIMO” na úvodní obrazovce můžete zvolit 
Spravovat datový tarif, pokud potřebujete upravit nebo změnit stávající tarif. 

3. V úvodním menu SIMO pod položkou SIMO služba také najdete odkaz 
Spravovat datový tarif. 

 

 
 
 
 
Chybové zprávy SIMO 
Během nastavování SIMO se mohou objevit následující chyby: 
1. VSIM nebo RSIM se nepřipojil – zkuste znovu nebo kontaktujte SIMO Support Team 
2. Nedostatek VSIM karet – SIMO je dočasně nedostupné nebo přetížené. Zkuste znovu nebo 

kontaktujte SIMO Support Team 
3. SIMO nemá pokrytí v této zemi 
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4. Zařízení není správně nakonfigurováno - kontaktujte SIMO Support Team. 
5. Nepodařilo se aktualizovat SIMO FLOW - zařízení není správně nakonfigurováno. Kontaktujte 

SIMO Support Team. 
 

 
 
Funkce SignalScan™ 
Pokud jste připojeni k síti prostřednictvím služby SIMO a evidujete špatný výkon sítě, můžete 
použít SignalScan™ k nalezení lepší mobilní sítě. Pro použití SignalScan™ klepněte na ikonu 
SignalScan™ na úvodní obrazovce SIMO > klepněte na Start to SignalScan™, čímž zahájíte 
skenování. Zařízení bude přibližně 20 sekund vyhledávat nejsilnější dostupný signál. 
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Během procesu SignalScan™, pokud nebude úspěšný, můžete narazit na chybová hlášení, jako 
jsou: 
 
• Chyba připojení SIMO 
K tomuto dojde, pokud se zařízení nepodaří připojit k internetu. Můžete zkusit znovu navázat 
spojení nebo kontaktovat zákaznickou podporu SIMO, jak je uvedeno na obrazovce. 
• Žádné lepší sítě k dispozici 
Tato zpráva se zobrazí, když systém ve vaší aktuální lokalitě nenajde lepší mobilní síť. Klepněte na 
Finish pro návrat na úvodní obrazovku SIMO. 
 
Změna typu SIM (z vSIM na fyzickou SIM kartu) 
Pro přepnutí z virtuální SIM na fyzickou SIM kartu klepněte na Menu > Nastavení > Typ SIM > 
Vyberte SIM kartu a potvrďte klepnutím na OK. Budete přesměrováni na domovskou obrazovku 
režimu SIM karty. 
 

 
 

Můžete také zobrazit informace o SIMO službě v Menu na úvodní obrazovce > SIMO služba > 

klepněte na ikonu informací   .  
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4.7  Nastavení Wi-Fi 

Zapnutí Wi-Fi hotspotu z úvodní obrazovky 
Pokud jsou Wi-Fi hotspoty vypnuté, můžete je zapnout z úvodní obrazovky > klepněte na ikonu 
Wi-Fi info. Potvrďte klepnutím na „Zapnout“. Po aktivaci hotspotu se zobrazí informace o každém 
hotspotu. 
 

 
 
 
Zapnutí a vypnutí Wi-Fi hotspotu z Menu 
Pokud jsou Wi-Fi hotspoty vypnuté a chcete je zapnout, klepněte na Menu z úvodní obrazovky > 
Nastavení Wi-Fi a posuňte jezdec Wi-Fi Hotspot. Stejným jezdcem můžete hotspot i vypnout. 
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Povolit automatické vypnutí Wi-Fi hotspotu 
Pro úsporu baterie můžete nechat Wi-Fi hotspot automaticky vypnout, pokud nejsou připojeni 
žádní uživatelé. Výchozí stav je VYPNUTO. 
Pro aktivaci: Menu > Nastavení Wi-Fi > přepněte Automatické vypnutí hotspotu na ZAPNUTO.  
 

 
 
 
 
 
Název a heslo Wi-Fi lze změnit v Nastavení Wi-Fi 
Chcete-li změnit název Wi-Fi a/nebo heslo Wi-Fi, přejděte na úvodní obrazovku > Menu > 
Nastavení Wi-Fi > klepněte na Změnit název/heslo Wi-Fi > klepněte na ikonu tužky vedle názvu 
Wi-Fi a/nebo hesla, zadejte požadovaný název/heslo a potvrďte stiskem tlačítka „ZMĚNIT“. 
Název a heslo Wi-Fi můžete měnit pro pásma 2,4 GHz a 5(6) GHz. 
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Změna pásma Wi-Fi 
Acer Connect M6E podporuje pásma 2,4 GHz, 5 GHz a 6 GHz. Můžete vybrat jedno nebo dvě 
pásma pro svůj hotspot. 
Postup: Menu > Nastavení Wi-Fi > Pásma Wi-Fi > vyberte preferované pásmo(y). 
 

 
 
 
 
 
 
NFC 
Zařízení Acer Connect M6E podporuje technologii NFC. Pomocí NFC se může vaše zařízení s 
Androidem připojit k Acer Connect M6E jednoduše tím, že ho přiblížíte ke zařízení a získáte přístup 
k Wi-Fi síti. Můžete si zvolit, zda bude výchozí pásmo 2,4 GHz, 5 GHz nebo 6 GHz, v závislosti na 
aktivovaných pásmech Wi-Fi. 
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Před připojením se ujistěte, že: 

• Zařízení M6E je zapnuté a Wi-Fi hotspot je aktivní 
• Na M6E je zapnuto NFC připojení (výchozí: ZAPNUTO) 
• Váš chytrý telefon podporuje NFC 

 
1. Na svém zařízení Android (telefon nebo tablet) zapněte NFC 
2. Přiložte telefon/tablet ke značené NFC oblasti na zařízení M6E 
3. Na obrazovce telefonu/tabletu se zobrazí výzva – klepněte na „Připojit k Wi-Fi“ 
4. Telefon se automaticky připojí k Wi-Fi síti M6E 
 

 
 
 
 

4.8  Správa připojených zařízení 

 
Zobrazení připojených zařízení 
Chcete-li zobrazit podrobnosti o klientech připojených k hotspotu M6E, zvolte v Menu položku 
Připojená zařízení. Zobrazí se zařízení připojená v daném okamžiku na obou pásmech (2,4 GHz a 
5/6 GHz). 
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Blokování zařízení 
Můžete zabránit zařízení v přístupu k internetu přes hotspot M6E tak, že ho zablokujete v seznamu 
připojených zařízení. Chcete-li zařízení zablokovat, v hlavní nabídce Menu > Připojená zařízení 
vyberte zařízení, které chcete zablokovat, a potvrďte volbou Ano. 
 

 
 
 
Odblokování zařízení 
Chcete-li odblokovat zablokované zařízení, klepněte na vybrané zablokované zařízení a potvrďte 
volbou Ano. 
 

 
 
 

4.9  Nastavení 

 
Změna jazyka 
Jazyk můžete změnit v Menu > Nastavení > Jazyk > vyberte preferovaný jazyk.  
Jazyky podporované Acer Connect M6E jsou Angličtina, Tradiční čínština, Němčina, Francouzština, 
Italština, Španělština, Polština, Čeština, Portugalština, Brazilská portugalština, Latinskoamerická 
španělština, Švédština, Norština, Dánština, Finština, Nizozemština, Maďarština, Thajština a 
Hebrejština. 
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Kontrola informací o zařízení 
Chcete-li zobrazit informace o zařízení, v Menu > Nastavení klepněte na Informace o zařízení. 
Zobrazí se podrobnosti, například Název zařízení, IMEI, MAC adresy, Sériové číslo, Sériové číslo 
SIMO, Verze softwaru a Verze aplikace. 
 

 
 
 
Síla signálu (RSRP) 
Chcete-li zkontrolovat sílu signálu (RSRP), v Menu > Nastavení klepněte na Síla signálu (RSRP). 
Zobrazí se síla signálu ve vaší fyzické poloze v dBm. 

 

Následující tabulka uvádí hodnoty v dBm a odpovídající sílu signálu (RSRP). 

Počet proužků Síla signálu RSRP (SS) 

0                     SS < -115 dBm 

1 -115dBm <= SS < -105 dBm 

2 -105dBm <= SS < -95 dBm 

3  -95dBm <= SS < -85 dBm 

4  -85dBm <= SS  
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4.10  Aktualizace firmwaru  

 
Změna nastavení aktualizace firmwaru (ruční/automatická) 
Můžete zapnout automatickou kontrolu aktualizací firmwaru a vybrat interval frekvence (dny, 
týdny). 
Menu > Nastavení > Aktualizace firmwaru > Ruční kontrola > zapnout Automatickou kontrolu 
aktualizací > vyberte požadovanou frekvenci kontroly. 
Pokud je Automatická kontrola zapnutá, klepněte na Automatická kontrola pro zobrazení 
konfigurace.  
 

 
 
Automatická aktualizace firmwaru 
Když vyberete možnost automatické aktualizace firmwaru, Acer Connect M6E bude pravidelně 
kontrolovat dostupnost nového firmwaru. Pokud je aktualizace k dispozici, zobrazí se vám 
oznámení. 
 
Když obdržíte zprávu „new update has been found“, klepněte na Stáhnout, a poté na 
Aktualizovat. Po úspěšném dokončení klepněte na OK. Po dokončení aktualizace budete 
přesměrováni na domovskou obrazovku. 
 
Poznámka:  

• Během procesu může dojít k chybě „Download Failed“ kvůli připojení k internetu. 
Zkontrolujte stav připojení a zkuste to později nebo klepněte na Zkusit znovu. 

• Pokud po aktualizaci obdržíte oznámení „Aktualizace firmwaru selhala“, můžete to zkusit 
znovu později. V takovém případě budete přesměrováni na domovskou obrazovku. 

 



 

 40 
 

 
 
 
 
Manuální aktualizace firmwaru 
Můžete manuálně zkontrolovat dostupné aktualizace firmwaru bez automatických upozornění. 
Klepnutím na Zkontrolovat nyní v menu Aktualizace firmwaru systém ověří dostupné aktualizace. 

 

• Pokud je nalezena nová aktualizace, obdržíte oznámení a můžete pokračovat klepnutím na 
Stáhnout. Postupujte stejně jako u automatické aktualizace. 

• Pokud je firmware již aktuální, obdržíte oznámení a žádná další akce není potřeba. 

• Pokud během procesu dojde k chybě připojení, zkontrolujte připojení a klepněte na Zkusit 
znovu, aby se proces opakoval. 
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4.11  Wi-Fi Extender  

Wi-Fi Extender podporuje funkce poskytovatelů internetových služeb přes Wi-Fi (WISP). Umožňuje 
rozšířit vaši Wi-Fi internetovou síť od poskytovatele WISP. 
Tato funkce umožňuje M6E připojit se k existujícímu Wi-Fi přístupovému bodu (AP) a sdílet 
internet s dalšími zařízeními připojenými k M6E. 
 
Omezení a požadavky: 
1. Typy Wi-Fi AP: funkce podporuje pouze zabezpečení WPA-Personal. Typy WEP a WPA-
Enterprise nejsou podporovány. 
2. Typy SIM: prodlužovač Wi-Fi lze používat, pokud je na obrazovce zvolena uSIM (fyzická SIM) 
nebo eSIM; není podporováno v režimu vSIM (SIMO služba). 
 
Prodlužovač Wi-Fi můžete zapnout v Home/Menu > Wi-Fi Extender 
◼ Zapnout Wi-Fi Extender. 
◼ Přejděte nahoru pro zobrazení dostupných Wi-Fi AP 
◼ Vyberte platný AP pro připojení 
◼ Připojte se k této síti (zadejte správné heslo) 
◼ M6E pak získá internet z AP a bude ho sdílet se zařízeními připojenými k M6E 
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5 Webové uživatelské rozhraní (UI) 
Tato kapitola vysvětluje, jak nakonfigurovat a spravovat váš Acer Connect M6E pomocí webového 
rozhraní.  
 
 

5.1 Kompatibilita webových prohlížečů  

 
Webové uživatelské rozhraní Admin pro Acer Connect M6E je kompatibilní s těmito prohlížeči: 

• Google Chrome 
• Mozilla Firefox 
• Internet Explorer 
• Safari 
• Microsoft Edge 

 
 

5.2 Přihlášení správce 

 
1. Připojte počítač nebo chytrý telefon k hotspotu Acer Connect M6E. 
2. Otevřete webový prohlížeč. 
3. Do adresního řádku zadejte http://acer-connect.com a stiskněte Enter. Načte se stránka 

Domů, jak je znázorněno níže. 
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4. Na stránce Domů zadejte výchozí heslo, které najdete na štítku na zadní straně zařízení Acer 
Connect M6E, a klikněte na Login. 
 

 
 
 
 

Poznámka: Při prvním přihlášení budete muset změnit své heslo. 
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Změna hesla správce 
Zadejte aktuální heslo, poté vytvořte a potvrďte nové. Nové heslo musí mít délku mezi 8 a 32 
znaky. 
Poznámka: Z bezpečnostních důvodů se doporučuje použít kombinaci velkých a malých 
písmen a čísel. Heslo by mělo být těžko odhadnutelné, nemělo by obsahovat běžná slova 
nebo výrazy ze slovníku. Během nastavování vás systém upozorní na sílu hesla (slabé, 
normální nebo silné). 
 

 
 
 

5.3 Nastavení Wi-Fi 

 
Změna názvu Wi-Fi a hesla Wi-Fi 
Na této stránce můžete upravit základní nastavení Wi-Fi, včetně názvu sítě a hesla pro pásma 2,4 
GHz, 5 GHz i 6 GHz (s oddělenými názvy sítí/SSID). 
 
Název Wi-Fi 
Název Wi-Fi je SSID příslušné bezdrátové sítě. Můžete ho změnit na 8 až 32 znaků, která mohou 
zahrnovat velká i malá písmena, číslice, „-“, „_“, „.“ a mezery. 
 
Heslo Wi-Fi 
Nastavuje heslo pro připojení k bezdrátové síti. Doporučuje se vybrat heslo pro větší bezpečnost. 
Pro vyšší úroveň zabezpečení se doporučuje kombinace číslic, velkých a malých písmen a 
speciálních znaků. Heslo Wi-Fi může mít 8 až 63 znaků (ASCII kód). 
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Postup konfigurace: 
1. Změňte parametry sítě 2,4 GHz. 

• Změňte název Wi-Fi sítě 2,4 GHz (v tomto příkladu M6E_O1t6_2.4GHz). 

• Změňte heslo Wi-Fi sítě 2,4 GHz. 
2. Změňte parametry sítě 5 GHz. 

• Změňte název Wi-Fi sítě 5 GHz (v tomto příkladu M6E_O1t6_5GHz). 

• Změňte heslo Wi-Fi sítě 5 GHz. 
3. Změňte parametry sítě 6 GHz. 

• Změňte název Wi-Fi sítě 6 GHz (v tomto příkladu M6E_O1t6_6GHz). 

• Změňte heslo Wi-Fi sítě 6 GHz. 
4. Klepněte na Použít 
 

 
 
Po změně názvu sítě (SSID) a hesla se budete muset znovu připojit ke svým Wi-Fi klientům. 
 

 
 
 

5.4  Správa eSIM profilů 

 

Před přidáním eSIM profilu do zařízení M6E se ujistěte, že je zařízení připojeno k internetu. 

 

Existují dva způsoby, jak zařízení M6E připojit k internetu: 

 

1. Připojte M6E k přístupovému bodu Wi-Fi (s přístupem k internetu) pomocí funkce Wi-Fi 

extenderu. (Viz kapitola 4.11 Uživatelské příručky) 
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2. Přepněte typ SIM na fyzickou SIM kartu, poté vložte platnou fyzickou SIM kartu (typ Nano SIM) 

do zařízení M6E. (Poznámka: Po úspěšném stažení a aktivaci eSIM profilu prostřednictvím eSIM 

portálu popsaného v kapitole 5.4.1 přepněte zpět na typ SIM eSIM na obrazovce.) 

 

 
 

 

5.4.1 Jak stáhnout a aktivovat eSIM profil? 

Jakmile má zařízení M6E připojení k internetu, připojte k němu svůj chytrý telefon nebo počítač a 

přihlaste se do administračního portálu. Viz kapitola 5.2 Přihlášení do Admin Portálu. 

 

 

 
 
 
 
Stránka Správa eSIM 
V Acer Web Portálu existují tři způsoby, jak stáhnout eSIM profil a aktivovat službu eSIM. 
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***Poznámka: Vzhled se může mírně lišit při zobrazení na chytrém telefonu. 
 
 
Přidat eSIM 
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1. Naskenovat QR kód 

◼ Vyberte Přidat eSIM profil 
◼ Zapněte fotoaparát 
◼ Povolit oprávnění pro fotoaparát 
◼ Naskenujte QR kód 
◼ Počkejte na stažení a aktivaci 

 

 

 
Čekání cca 60 sekund na stažení a aktivaci eSIM profile 
 
***Na chytrém telefonu se automaticky otevře zadní kamera. 
 
 
 
 
 
 
2. Přidat eSIM ručně 

◼ Vyberte Přidat eSIM ručně 
◼ Zadejte adresu SM-DP a aktivační kód 
◼ Stiskněte Další 
◼ Počkejte na stažení a aktivaci 
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Čekání cca 60 sekund na stažení a aktivaci eSIM profilu 
 
 
3. Načíst QR kód eSIM profilu z obrázku 

◼ Vyberte Skenovat z obrázku 
◼ Vyberte obrázek eSIM profilu ze složky 
◼ Počkejte na stažení a aktivaci 

 
 

 
Upozornění: ***Pokud používáte chytrý telefon, načte se obrázek z fotoalba. 
Počkejte přibližně 60 sekund, než se eSIM profil stáhne. 
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Upozornění: Pokud M6E nemá přístup k internetu, zobrazí se chybová hláška. 
 

 
 

Jak povolit/zakázat eSIM profil ve Webovém portálu? 

Přejděte na stránku eSIM Profil pro zobrazení stažených eSIM profilů. 
 

 
 
Pomocí přepínacího tlačítka můžete eSIM profil povolit nebo zakázat. Kromě toho lze kliknutím na 

ikonu  odstranění profil smazat. 
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Klikněte na Smazat. 

 
***Poznámka: Vzhled na chytrém telefonu se může lišit. 
Lze odstranit pouze deaktivované profily. 
Aktivní profily nelze smazat. 
 
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 
Některé eSIM profily mohou vyžadovat zapnutí datového roamingu, aby bylo možné navázat 
síťové připojení. Postupujte takto: 

◼ Na svém zařízení M6E vyberte na obrazovce ikonu eSIM. 
◼ Ze seznamu eSIM profilů vyberte ten, který aktuálně používáte. 
◼ Sjeďte dolů k možnosti Datový roaming a přepněte ji na Zapnuto. 

 
 
 

5.5  Profil APN 

 
Nastavení APN 
Acer Connect M6E automaticky detekuje vaši SIM kartu a výchozí nastavení nakonfiguruje APN 
(Access Point Name) pro připojení k datům 4G/5G. Někteří operátoři však nemusí být 
nakonfigurováni automaticky. V takovém případě je potřeba ručně vytvořit nový profil a nastavit 
APN SIM karty. 
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Přidání nového profilu APN 
1. V nabídce Profil APN klikněte na Přidat APN. 
2. Zadejte požadované parametry od vašeho poskytovatele sítě: Název profilu, APN, Typ IP, 

Uživatelské jméno, Heslo a Protokol. 
3. Klikněte na Uložit. 
 
Poznámka: 

• Název profilu je povinný a nesmí zůstat prázdný. 

• Možnosti Typ IP: IPv4, IPv6 a IPv4v6. 

• Možnosti Protokol: Žádný, PAP a CHA. 
 

 
 
Po úspěšném přidání se nový profil APN zobrazí v seznamu. Nyní můžete vybrat nový profil APN, 
který bude Acer Connect M6E používat. 
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Úprava a odstranění profilu APN 

Chcete-li profil APN upravit, klikněte na ikonu tužky  napravo od každého profilu. Po 
dokončení úprav klikněte na Uložit. 
 

Chcete-li profil APN smazat, klikněte na ikonu koše  a potvrďte klepnutím na OK. 
 
 
 
 

5.6  VPN (Open VPN) 

 
◼ Podpora pouze IPv4 
◼ Nastavení připojení Open VPN klienta pomocí webového portálu  

Rozhraní Web User Interface Admin pro Acer Connect M6E je kompatibilní s následujícími 
prohlížeči: 
• Google Chrome 
• Mozilla Firefox 
• Internet Explorer 
• Safari 
• Microsoft Edge 
 

◼ Podpora pouze souborů Open VPN (*.ovpn) 
◼ Uživatelské jméno a heslo jsou povinné pro všechny VPN 
◼ Pro CyberGhost VPN jsou navíc povinné soubory ca.crt, client.crt a client.key. 
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Zde jsou VPN, které jsme již otestovali. 
 
     Placené VPN:  

SurfsharkVPN 
Access VPN 
CyberGhost VPN 
Express VPN 
NordVPN 
 

    Bezplatné VPN: 
◼ vpngate: 
https://www.vpngate.net           
◼ vpnbook 

https://www.vpnbook.com 
 

1. Webová stránka VPN portálu (Open VPN) 
 

 
 
 
 
Stiskněte tlačítko ADD pro přidání profilu *.ovpn 
 

 
 
 
 

https://www.vpngate.net/
https://www.vpnbook.com/
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2. Vyberte dostupný profil *.ovpn. 
 

 
 
 
3. Zadejte správné uživatelské jméno a heslo k profilu *.ovpn a stiskněte tlačítko SAVE pro 

uložení profilu. 
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4. Stiskněte tlačítko on/off pro povolení připojení Open VPN. 
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5. Zkontrolujte svou IP adresu (What is My IP address z připojeného zařízení) 
 
 

 
 
 
 
6. Stiskněte tlačítko on/off pro deaktivaci připojení Open VPN. 
 

 
 

 
 



 

 58 
 

 
 

 
 
7. Stiskněte tlačítko Edit pro úpravu profilu (změna názvu profilu, uživatelského jména a hesla) 
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8. Stiskněte tlačítko delete pro smazání profilu *.ovpn 
 

 
 

 
 

 
 
 

5.7  Jazyky 

 
V nabídce Jazyk si můžete zvolit preferovaný jazyk webového rozhraní. Acer Connect M6E 
podporuje následující jazyky: angličtina, tradiční čínština, němčina, francouzština, italština, 
španělština, polština, čeština, portugalština, brazilská portugalština, latinskoamerická španělština, 
švédština, norština, dánština, finština, nizozemština, maďarština, thajština a hebrejština. Po výběru 
jazyka klikněte na Použít. 
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5.8 Uživatelská příručka 

 
Uživatelskou příručku k M6E můžete zobrazit z administračního webu. Klikněte na Uživatelská 
příručka a budete přesměrováni na domovskou stránku s ovladači a příručkami Acer. 
 

 
 
 
Pro získání uživatelské příručky na stránce podpory zadejte sériové číslo zařízení, SNID nebo 
modelové označení. 
 
 
 
 
 

5.9  Odhlášení 

Chcete-li se odhlásit z webového administračního rozhraní, klikněte na tři tečky v pravém horním 
rohu stránky a zvolte Odhlásit. Budete odhlášeni a přesměrováni zpět na přihlašovací stránku 
správce. 
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6. Regulační informace 
 

6.1  Důležitá bezpečnostní opatření 

 
Bezpečnostní pokyny 
Nesnažte se tento výrobek sami opravovat, protože otevření nebo odstranění krytů může odhalit 
nebezpečná napěťová místa nebo jiné riziko. Veškeré opravy svěřte kvalifikovanému servisnímu 
personálu. 
Odpojte tento výrobek ze zásuvky a obraťte se na kvalifikovaný servis, pokud: 
• Napájecí kabel nebo zástrčka jsou poškozené, přerušené nebo odřené. 
• Do zařízení byla vylita tekutina. 
• Zařízení bylo vystaveno dešti nebo vodě. 
• Zařízení upadlo nebo jeho kryt byl poškozen. 
• Zařízení vykazuje výraznou změnu výkonu, což naznačuje potřebu servisu. 
• Zařízení nefunguje normálně po dodržení provozních pokynů. 
• Zařízení vykazuje výraznou změnu výkonu, což naznačuje potřebu servisu. 
• Zařízení nefunguje normálně po dodržení provozních pokynů. 
• Při odpojování napájecího kabelu netahejte za kabel, ale za zástrčku. 
•Toto zařízení by mělo být napájeno pouze typem napájení uvedeným na štítku. 
 
Informace o baterii  
Baterie mohou při nesprávné manipulaci explodovat. Nerozebírejte je ani je nevhazujte do ohně. 
Nemanipulujte s bateriemi. Uchovávejte je mimo dosah dětí. 
Při likvidaci použitých baterií dodržujte místní předpisy. 
Zařízení používá lithiovou baterii. Nepoužívejte jej v vlhkém, mokrém nebo korozivním prostředí. 
Nevystavujte produkt teplu – nevkládejte, neskladujte ani nenechávejte u zdroje tepla, na místě s 
vysokou teplotou, na přímém slunci, v mikrovlnné troubě nebo v tlakovaném obalu a nevystavujte 
teplotám nad 60 °C (140 °F) 



 

 62 
 

Nedodržení těchto pokynů může vést k úniku kyseliny z baterie, jejímu přehřátí, explozi nebo 
vznícení, což může způsobit zranění a/nebo škody. Nevrtat, neotevírat ani nerozebírat baterii. 
Pokud baterie začne téct a přijde-li tekutina do kontaktu s vaší pokožkou, důkladně ji opláchněte 
vodou a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Z bezpečnostních důvodů a pro prodloužení 
životnosti baterie se nabíjení neuskuteční při teplotách pod 0 °C (32 °F) nebo nad 45 °C (113 °F). 
Plného výkonu nové baterie se dosáhne až po dvou až třech úplných cyklech nabití a vybití. Baterii 
lze nabíjet a vybíjet několiksetkrát, ale časem se opotřebuje. Když se doba provozu výrazně zkrátí, 
kupte novou baterii. Používejte pouze schválené baterie a nabíjejte je jen schválenými nabíječkami 
určenými pro toto zařízení. 
Nikdy nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo baterii. Nezkratovat baterii. Náhodný zkrat může 
nastat, pokud kovový předmět, například mince, sponka či pero, spojí kladný (+) a záporný (–) pól 
baterie (póly jsou na baterii vidět jako kovové proužky). 
 
 
➢ Výměna baterie  
Nesprávná výměna nebo nesprávná manipulace může baterii poškodit, způsobit přehřátí, zranění 
nebo riziko požáru či výbuchu. Pro informace o výměně baterie zkontrolujte uživatelskou příručku 
 
➢ Zařízení se zabudovanou baterií  
Zabudovanou baterii musí vyměnit autorizované servisní středisko. Nepokoušejte se baterii sami 
vyměňovat nebo odstraňovat. 
Poznámka: Pro dokumenty související s dopravou baterie navštivte www.acer.com. 
 
Pokyny pro likvidaci 
Nevhazujte toto elektronické zařízení do běžného odpadu. Abyste minimalizovali znečištění a 
zajistili maximální ochranu životního prostředí, recyklujte ho. Pro více informací o předpisech 
WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) navštivte www.acer-
group.com/public/Sustainability 
 

 
FCC statements: 
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized 
modifications or changes to this equipment. Such modifications or changes could void the user’s 
authority to operate the equipment. 
  
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
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guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 
‐ Reorient or relocate the receiving antenna. 
‐ Increase the separation between the equipment and receiver. 
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. Device types M6E(FCC 
ID: HLZM6E) has also been tested against this SAR limit. 
For body worn operation, this product has been tested and meets the FCC RF exposure guidelines 
for use with an accessory that contains no metal and positions the  
product a minimum of 10 mm from the body. Use of other enhancements may not ensure 
compliance with FCC RF exposure guidelines. 
 
The device for operation in the band 5150-5250MHz is only for indoor use to reduce the potential 
for harmful interference to co-channel mobile satellite systems. 
 
The operation of this device is prohibited on oil platforms and aircraft, except that operation of this device 
in 5.925-6.425 GHz is permitted in large aircraft while flying above 10,000 feet.  
Installation on outdoor fixed infrastructure is prohibited.  
Controlling or communications with unmanned aircraft systems, including drones, is prohibited.  

 
 
ISED statements: 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
  
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
1)L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2)L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement. 
  
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
  
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 
 
This device has been tested for compliance with ISED SAR values at a typical operating near the body. 
To ensure that RF exposure levels below the levels tested, use accessories with this equipment to 
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maintain a minimum separation distance of 10 mm between the body of the user and the device. 
These accessories should not contain metallic components. It is possible that the accessories used 
close to the body that do not meet these requirements are not consistent with the SAR limits and it 
is advisable to avoid using them. 
 
 Ce dispositif a été testé pour la conformité avec les valeurs SAR à un fonctionnement typique près 
du corps . Pour assurer que les niveaux d'exposition aux radiofréquences en deçà des niveaux testés , 
utiliser des accessoires avec cet équipement pour maintenir une distance de séparation minimale 
de 10 mm entre le corps de l'utilisateur et l'appareil. Ces accessoires ne doivent pas contenir des 
composants métalliques. Il est possible que les accessoires utilisés près du corps qui ne répondent 
pas à ces exigences ne sont pas compatibles avec les limites SAR et il est conseillé d'éviter de les 
utiliser. 
 
The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential 
for harmful interference to co-channel mobile satellite systems. 
  
 
L’appareil pour fonctionner dans la bande 5150-5250 MHz est uniquement pour une utilisation à 
l’intérieur pour réduire le potentiel d’interférence nuisible aux systèmes satellites mobiles co-
canaux. 
 
 
• Devices shall not be used for control of or communications with unmanned aircraft systems.  

• Devices shall not be used on oil platforms.  

• Devices shall not be used on aircraft, except for the low-power indoor access points, indoor 

subordinate devices, low-power client devices, and very low-power devices operating in the 5925-6425 

MHz band, that may be used on large aircraft as defined in the Canadian Aviation Regulations, while flying 

above 3,048 metres (10,000 feet).  

 
• Les dispositifs ne doivent pas être utilisés pour commander des systèmes d'aéronef sans pilote ni 

pour communiquer avec de tels systèmes; 

• Les dispositifs ne doivent pas être utilisés sur les plateformes de forage pétrolier; 

• Les dispositifs ne doivent pas être utilisés dans les aéronefs, à l'exception des points d'accès 

intérieurs de faible puissance, des dispositifs subordonnés intérieurs, des dispositifs clients de 

faible puissance et des dispositifs de très faible puissance fonctionnant dans la bande de 5 925 à 6 

425 MHz, qui peuvent être utilisés dans les gros aéronefs tel qu'il est défini dans le Règlement de 

l'aviation canadien, et ce, lorsqu'ils volent à une altitude supérieure à 3 048 mètres (10 000 pieds). 

 
 
 

7. Bezpečnostní informace 

https://lois-laws.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-96-433/TexteComplet.html
https://lois-laws.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-96-433/TexteComplet.html
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7.1  Důležitá bezpečnostní opatření 

 

Vaše zařízení Acer Connect M6E Mobile Wi-Fi je vyrobeno v souladu s evropskými bezpečnostními 
standardy. Tato část popisuje opatření pro bezpečné používání zařízení. Před použitím zařízení a 
příslušenství si přečtěte bezpečnostní a provozní pokyny. Tyto pokyny uschovejte pro pozdější 
potřebu. 

 

7.2  Podmínky použití 

 
 Uchovávejte zařízení a příslušenství v chladném, dobře větraném prostoru a mimo přímé 

sluneční záření. Neumísťujte zařízení do obalů s nedostatečným odvětráváním a nekryjte jej 
oblečením, ručníky ani jinými předměty. 

 Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí. Nedovolte dětem používat bezdrátové zařízení bez 
dozoru. 

 Nepoužívejte zařízení v prostorách určených pro lékařské zákroky (operační sál, jednotka 
intenzivní péče, koronární jednotka apod.), kde je používání bezdrátových zařízení zakázáno. 

 Pro snížení rizika úrazu nezpřístupňujte zařízení během řízení motorového vozidla. 

 RF signály mohou ovlivnit elektronické systémy motorových vozidel. Pro více informací se 
obraťte na výrobce vozidla. 

 

7.3  Čištění a údržba 

 
 Nesušte zařízení žádným externím zdrojem tepla (mikrovlnná trouba, fén apod.). 

 K čištění zařízení a příslušenství používejte čistý, měkký a suchý hadřík. 

 

7.4  Pokyny k likvidaci 

 
Při vyřazení zařízení jej nevhazujte do běžného odpadu. Abyste minimalizovali znečištění a chránili 
životní prostředí, zařízení recyklujte. Více informací o předpisech WEEE (Waste from Electrical and 
Electronic Equipment) najdete na www.acer-group.com/public/Sustainability 

  

http://www.acer-group.com/public/Sustainability
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7.5  Bezpečnost ethernetového kabelu 

 
 Při nepoužívání zařízení a/nebo před servisem odpojte všechny ethernetové kabely. 

 Abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem z blesku, nezapojujte ethernetový kabel 
během bouřky. 

 

7.6  Lékařská zařízení 

 
Provoz jakéhokoli rádiového vysílacího zařízení, včetně bezdrátových telefonů, může narušit funkci 
nedostatečně chráněných lékařských přístrojů. Zeptejte se lékaře nebo výrobce zdravotnického 
zařízení, zda je dostatečně chráněno proti vnějším RF signálům, nebo pokud si nejste jisti. V 
zdravotnických zařízeních vypněte zařízení vždy, když je to nařizováno vyznačenými pokyny.  

Kardiostimulátory. Výrobci kardiostimulátorů doporučují min. odstup 15,3 cm mezi bezdrátovým 
zařízením a kardiostimulátorem, aby se předešlo možným rušením. Tyto pokyny jsou v souladu s 
nezávislým výzkumem Wireless Technology Research. Uživatelé s kardiostimulátorem by měli: 

 Vždy udržovat zařízení minimálně 15,3 cm od kardiostimulátoru 

 Nenosit zařízení poblíž kardiostimulátoru, pokud je zapnuté; při podezření na rušení zařízení 
vypněte a odsuňte se. 

Sluchadla. Některá bezdrátová digitální zařízení mohou rušit některá sluchadla. Pokud k rušení 
dochází, poraďte se se svým poskytovatelem služeb.   

 

7.7  Vozidla 

 
RF signály mohou ovlivnit elektronické systémy v motorových vozidlech, pokud jsou nesprávně 
instalovány nebo nedostatečně stíněny, jako jsou systémy elektronického vstřikování paliva, 
elektronické protiblokovací (ABS) brzdové systémy, elektronické systémy regulace rychlosti a 
airbagové systémy. Pro více informací se obraťte na výrobce vašeho vozidla nebo na zástupce 
výrobce případně namontovaného vybavení. Pouze kvalifikovaný personál by měl zařízení 
servisovat či instalovat do vozidla. Nesprávná instalace nebo servis mohou být nebezpečné a 
mohou zneplatnit záruku. Pravidelně kontrolujte, že veškeré bezdrátové vybavení ve vašem 
vozidle je správně namontováno a funguje bezchybně. Neukládejte ani nepřenášejte hořlavé 
kapaliny, plyny nebo výbušné materiály ve stejném prostoru jako zařízení, jeho součásti nebo 
příslušenství. U vozidel vybavených airbagem mějte na paměti, že airbagy se nafukují s velkou 
silou. Neumisťujte žádné předměty, včetně pevně zabudovaného či přenosného bezdrátového 
vybavení, nad airbag nebo do oblasti jeho nasazení. Pokud je bezdrátové vybavení ve vozidle 
nesprávně instalováno a airbag se nafoukne, může dojít k vážnému zranění. Používání zařízení 
během letu v letadle je zakázáno. Vypněte zařízení před nástupem do letadla. Používání 
bezdrátových zařízení v letadle může být nebezpečné pro provoz letadla, rušit bezdrátovou 
telefonní síť a může být nelegální. 
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7.8  Varování 

 

 Nepokoušejte se zařízení otevírat sami. Rozebrání může poškodit zařízení. Malé součásti 
mohou představovat riziko udušení. 

 Když je zařízení zapnuto, mělo by být drženo alespoň 15 cm od jakéhokoli lékařského zařízení, 
jako je kardiostimulátor, sluchadlo nebo inzulinová pumpa apod. 

 Vypněte zařízení, pokud se nacházíte v blízkosti plynu nebo hořlavých kapalin. Přísně 
dodržujte veškeré značky a pokyny v potenciálně výbušném prostředí. 

 

 

 

 

7.9  Varování před výbušnou atmosférou 

 

Vypněte zařízení vždy v oblasti s potenciálně výbušnou atmosférou a dodržujte veškeré značení a 
pokyny. Potenciálně výbušná prostředí zahrnují místa, kde je obvykle doporučeno vypnout motor 
vozidla. Vznik jisker v takových oblastech může způsobit výbuch nebo požár, který může vést k 
tělesnému zranění či smrti. Vypněte zařízení u čerpacích stojanů, například poblíž benzínových 
pump na čerpacích stanicích. Dodržujte omezení používání rádiového vybavení v palivových 
terminálech, skladovacích a distribučních prostorách, chemických provozech nebo na místech 
probíhajících trhacích prací. Oblasti s potenciálně výbušnou atmosférou jsou často, ale ne vždy, 
jasně označeny. Patří mezi ně prostory pod palubou lodí, zařízení pro přepravu či skladování 
chemikálií, vozidla používající zkapalněný ropný plyn (např. propan nebo butan) a oblasti, kde 
vzduch obsahuje chemikálie či částice jako obilí, prach nebo kovové prášky. Nezapínejte notebook 
v místech, kde je používání bezdrátových telefonů zakázáno nebo může způsobit rušení či 
nebezpečí. 

 Varování: Neprovozujte přenosný vysílač (včetně tohoto bezdrátového adaptéru) v blízkosti 
nechráněných výbušných zařízení nebo v explozivním prostředí, pokud nebyl upraven tak, aby 
k takovému použití vyhovoval. 

 Varování: Tento bezdrátový adaptér není navržen pro použití s vysokoziskovými směrovými 
anténami 

 

7.10  Informace o právních předpisech pro bezdrátový adapter 

 

 Varování: Z bezpečnostních důvodů vypněte všechna bezdrátová nebo rádiová vysílací 
zařízení při používání vašeho zařízení za následujících podmínek. 

Pamatujte, že musíte dodržovat veškeré místní předpisy platné v dané oblasti, a vždy vypněte své 
zařízení, pokud je jeho používání zakázáno nebo může způsobit rušení či nebezpečí. Používejte 
zařízení pouze ve standardních provozních polohách. Toto zařízení vyhovuje směrnicím pro 
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expozici RF při běžném používání. Pro úspěšné přenášení datových souborů nebo zpráv vyžaduje 
dobré síťové připojení. V některých případech může být přenos souborů nebo zpráv odložen, 
dokud nebude k dispozici kvalitní připojení. Části zařízení jsou magnetické. Kovové předměty 
mohou být k zařízení přitahovány a osoby s naslouchadly by neměly přidržovat zařízení k uchu s 
naslouchadlem. Nedávejte karty s magnetickým proužkem ani jiná magnetická média blízko 
zařízení, protože by mohlo dojít k jejich vymazání. 

 
Letadla 

Varování: Předpisy FCC a FAA mohou zakazovat provoz rádiových bezdrátových zařízení (bezdrátových 
adaptérů) během letu, protože jejich signály mohou rušit kritické přístroje letadla. Před zapnutím 
bezdrátového adaptéru vašeho zařízení na palubě se informujte u letištního personálu a palubního 
personálu. 

 

Bezdrátový adaptér a vaše zdraví 

Bezdrátový adaptér, podobně jako jiná rádiová zařízení, vyzařuje elektromagnetickou energii v 
rádiové frekvenci. Množství energie vyzařované bezdrátovým adaptérem je však nižší než energie 
vyzařovaná jinými bezdrátovými zařízeními, jako jsou mobilní telefony. Bezdrátový adaptér pracuje 
v souladu se směrnicemi obsaženými v bezpečnostních normách a doporučeních pro rádiové 
frekvence. Tato doporučení vycházejí z konsenzu vědecké komunity a jsou výsledkem jednání 
panelů a výborů odborníků, kteří neustále přezkoumávají a vykládají rozsáhlou odbornou 
literaturu. V některých situacích nebo prostředích může vlastník budovy nebo odpovědní zástupci 
příslušné organizace omezit používání bezdrátového adaptéru.  
Mezi takové situace může patřit:  
• Používání bezdrátového adaptéru na palubě letadel, nebo  
• Používání bezdrátového adaptéru v jiném prostředí, kde je riziko rušení jiných zařízení nebo 
služeb považováno za škodlivé.  
Pokud si nejste jisti, jaká pravidla platí pro používání bezdrátových adaptérů v konkrétní organizaci 
nebo prostředí (např. na letišti), doporučuje se požádat o povolení k použití adaptéru před jeho 
zapnutím. 
 

7.11  Soulad s předpisy EU/UK 

 

Seznam příslušných zemí  

Tento produkt musí být používán v přísném souladu s předpisy a omezeními země, ve které je 
používán. Pro více informací kontaktujte místní zastoupení v zemi použití. Nejnovější seznam zemí 
naleznete na https://europa.eu/ european-union/about-eu/countries_en  

 

Informace o specifické míře absorpce (SAR)  

Toto zařízení splňuje požadavky EU/UK na omezení expozice veřejnosti elektromagnetickým 
polím pro ochranu zdraví. Limity jsou součástí rozsáhlých doporučení pro ochranu veřejnosti, 
vypracovaných a ověřených nezávislými vědeckými institucemi na základě pravidelných a 
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důkladných hodnocení odborných studií. Jednotkou je „Specifická míra absorpce“ (SAR). Zařízení 
vyhovuje RF specifikacím, pokud je používáno ve vzdálenosti 5 mm od těla. Limit SAR pro mobilní 
zařízení je 2,0 W/kg (při nošení na těle) a 4,0 W/kg (na končetinách). Nejvyšší naměřená hodnota 
SAR pro toto zařízení byla 1,993 W/kg při nošení na těle a 3,997 W/kg při nošení na končetinách. 
Zařízení bylo testováno pro běžné nošení s 0,5 cm odstupem zadní části přístroje od těla. Splňuje 
požadavky Mezinárodní komise pro ochranu před neionizujícím zářením (ICNIRP). Pro provoz při 
nošení na těle bylo zařízení testováno a vyhovuje expozicním směrnicím ICNIRP a evropské/ 
britské normě pro použití s vyhrazenými příslušenstvími. Použití jiných kovových příslušenství 
nemusí zajistit shodu s expozicními směrnicemi ICNIRP.  

Tímto Acer Incorporated prohlašuje, že rádiové zařízení typu M6E je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU a nařízením RER 2017 (SI 2017/1206). Plný text prohlášení o shodě EU a UK je k 
dispozici na www.acer.com  
 
 

7.12  Potvrzení pracovní šířky pasma 

 

Mobilní Wi-Fi (uživatelské zařízení) bude na síti 5G pracovat s poměrem DL:UL 1:1, tj. maximální 
pracovní cyklus v uplinku bude 50 % pro pásmo NR n78 po celou dobu životnosti tohoto zařízení. 
 
 

7.13  Omezení 

Provoz v pásmu 5,15 – 5,35 GHz je omezen pouze na vnitřní použití. 

 

AT BE BG CH CY CZ DE 

DK EE EL ES FI FR HR 

HU IE IS IT LI LT LU 

LV MT NL PL PT RO SE 

SI SK TR NO   UK(NI) 

 

5150~5350Mz pouze pro vnitřní použití.  

 

UK 

 
 

7.14  Shoda s předpisy EU/UK – rádio 

4G 
Provozní frekvence (MHz) 

Výkon vedení (dBm) 
Vysílání (uplink) Příjem (downlink) 

B1 1920 – 1980 2110 – 2170 24 

B3 1710 – 1785 1805 – 1880 24 

B7 2500 – 2570 2620 – 2690 24 

B8 880 – 915 925 – 960 24 

B20 832 – 862 791 – 821 24 

http://www.acer.com/
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B28 703 – 748 758 – 803 24.5 

B38 2570 – 2620 24.5 

B40 2300 – 2400 23.5 

B42 3400 – 3600 24 

5G 
Provozní frekvence (MHz) 

Výkon vedení (dBm) 
Vysílání (uplink) Příjem (downlink) 

n1 1920 – 1980 2110 – 2170 22 

n3 1710 – 1785 1805 – 1880 22 

n7 2500 – 2570 2620 – 2690 21 

n8 880 – 915 925 – 960 23 

n20 832 – 862 791 – 821 23 

n28 703 – 748 758 – 803 23 

n38 2570 – 2620 24 

n40 2300 – 2400 23.5 

n41 2500 – 2690 23 

n77 3300 – 4200 23 

n78 3300 – 3800 23 

Wi-Fi 

Pásma Provozní frekvence (MHz) Maximum E.I.R.P (dBm) 

2.4 GHz 2412 – 2472 19.05 

5 GHz 

5180 – 5350 19.39 

5470 – 5725 19.26 

5745 – 5825 13.23 

6 GHz 5945 – 6425 19.63 

 
 

8. Omezená záruka 
 
Na produkt se vztahuje omezená záruka. Podrobnosti najdete v záručním sešitku uvnitř balení 
produktu. 
 
 

9. Výchozí tovární nastavení  

Web Portal admin  

URL http://acer-connect.com nebo http://192.168.76.1 

Login Password (rozlišuje velká a 
malá písmena) 

XXXXXXXX 

(XXXXXXXX jsou náhodné 
proměnné. Zkontrolujte prosím 
štítek zařízení) 

 

Gateway 

Adresa brány 192.168.76.1 

CM App 

http://acer-connect.com/
http://192.168.76.1/
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Web Portal admin  

Automatické vypnutí hotspotu, 
když není připojeno žádné 
zařízení 

VYPNUTO 

Roaming VYPNUTO 

Zamknutí PIN SIM VYPNUTO 

Jazyk Angličtina 

Režim sítě Auto (5G NR/4G LTE) 

Zamknutí PIN obrazovky VYPNUTO 

Časový limit obrazovky 30 sekund 

Časové pásmo Auto 

Automatická kontrola aktualizací 
firmwaru 

ZAPNUTO 

USB tethering Podpora Mac/Windows/Linux/Chrome OS 

Bezdrátová LAN (WLAN) 

Pásmo Wi-Fi Dvojí pásma (2,4 GHz + 5 GHz/6 GHz) 

Wi-Fi SSID (rozlišuje velká a malá 
písmena) 

2,4 GHz: M6E-YYYY-2.4GHz5 GHz: M6E-YYYY-5GHz6 GHz: M6E-
YYYY-6GHz(YYYY jsou náhodné proměnné; zkontrolujte štítek) 

Zabezpečení 2,4 GHz: WPA2/WPA35 GHz: WPA2/WPA36 GHz: WPA3 

Vysílání SSID Povolené 

RF kanál 2,4 GHz: Auto5 GHz: Auto6 GHz: Auto 

  

 
 
 
 

10. Základní specifikace 

Kategorie 
Podkategor
ie 

Specifikace 

Procesor 
Systém MTK 24M  

CPU Octa Core Cortex A78/A55, až 2,5 GHz  

Paměť 
LPDDR4X 4 GB 

Flash 16 GB 

Displej 

s 
dotykovou 
obrazovko
u 

2,4″ 240 × 320 
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Kategorie 
Podkategor
ie 

Specifikace 

Pásmo 
5G NR 

Globální n1/2/3/5/7/8/20/28/38/40/41/66/71/75/77/78/79  

Pásmo 
4G LTE 

Globální 
B1/2/3/4/5/7/8/12/13/14/17/18/19/20/25/26/28/29/30/32/38/40/41/4
2/48/66/71  

3G WCDMA B1/2/4/5/6/8  

Bezdráto
vá LAN 
(WLAN) 

Standard IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax  

Pásmo 
(WLAN) 

Duální pásmo: 2,4 GHz + 5 GHz/6 GHz současně  

Maximální 
počet 
připojenýc
h zařízení 

20  

USB 

Port USB Type-C  

USB 
tethering 

Podpora Mac/Windows/Linux/Chrome OS  

Power 
bank 

DC 5 V 1 A (TWN SKU neobsahuje)  

Tlačítko 
Napájení zapnutí/vypnutí nebo uspání/obnovení systému  

Reset restart nebo tovární reset  

Tvarový 
faktor 

Rozměry 140 × 86 × 19,05 mm (s interní anténou × 9)  

Certifikace 
MIL-810H 

Ano  

Hmotnost ≤ 300 g  

Teplota 

Provozní 
teplota 

0 °C až 45 °C (32 °F až 115 °F)  

Skladovací 
teplota 

–10 °C až 60 °C (14 °F až 140 °F)  

Vlhkost 

Vlhkost 
(bez 
kondenzace) 

– provozní 

20 % až 80 %  

Vlhkost 
(bez 
kondenzace) 

– 
skladovací 

20 % až 60 %  

Baterie Kapacita 8000 mAh  

Výdrž 
baterie  

Pohotovost 
(4G/5G, 
hotspot 

až 40 hod  
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Kategorie 
Podkategor
ie 

Specifikace 

stále 
zapnut) 

Přehrávání 
videa 
1080P 
(jedno 
zařízení) 

až 28 hod  

Video 
hovor 
1080P 
(jedno 
zařízení) 

až 28 hod  

Průměrné 
denní 
využití 
(DoU) 

až 36 hod  

Napájení  
Vstup DC 5 V 3 A  

Výstup DC 5 V 1 A  


